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rizzato , vulgarizzatóre , s. volgarizza¬ménto ecc .
Vn [gaiménte , adv . s. volgarmente .
Vulgata , s . f. die Vulgata — die in die la¬

teinische Sprache übersetzte Bchel.
Vulgatissimo , adj , sup . setze gemein , ganzbekannt .
Vulgat », adj ruchbar > kund , offenbar .
Vulgo , s . m . der Pöbel , das gemeineVolk ; uomo del volgo
Vulnerare , v . a . (iat .) f. , ferire ; it . beein¬

trächtigen , verletzen , in Rücksicht aus
Privilegien .

Vulnerària , s . f. Wundkrallt , Wundklee.Vulneràrio , adj . (rimèdio) Wundmittel .
Vulnerato , part . ( (at ) vendUndet
Vulturno , s . m , Rordost , der Wind.
Vulva , s . f. Eingang der Mutterscheide-Vulvària , s . f. stinkende Melde.Uvola , s . f f. ugola.
Uzzolo , S. m , gewaltige Lust, Sehnsucht,

Lüsternheit .

X.
ist den Jtaliänern nicht eigen . Sie

verwandeln es in 88 , z . B Alessandro,
màssima,Alessio ; mancheSMahl auch in
ein einfaches 8 , z . B esemplo , esau¬
dire , estirpare , esaurire eoe . Sie

brauche » e« nür in einigen fremden
Nahmen , als Xaiito , Xeres , und in
einigen lateinische » Wörtern , als Exab -
r.upto , Exproposito , Exprofesso ; X ,
Zehn.

Za

s . f das Z ; wird von den Toscanern
meistens sehr scharf , und fast wie das
deutsche tz ausgesprochen , es mag einfach
oder doppelt stehen ; §. B . zana , zio ,
carézza , prezzo , letizia , azione ecc .
wie tzana , caretza ecc . Wörter von
denen, worin es einen sanftern und wei¬
cher » Laut hat , und fast wie d« klingt ,
sind : zanzara , orzo , rezzo , zelo .

Zacal , s . m . 6 « Schakal , Goldwolf ; s.
lupo dorato .

Zaccägna , s . f . die Haut vorn am Kopfe ;
tirar la zaccagua , bey demSchopf Haare
über der Stirn so lange reißen, bis die
Haut sich mit einem Krachen von dem
Gebein ablöset .

*Zaccaràle , s . m . Presse .
Zàccaro , s . m . s. zàcchera .
Zàcchera , s . f. Klunker von angesprîtztem

Kothe unten um den Rocktzerum ; Lg -
Wirkerei) ; Lg . Plunder , Quark , Lappa¬
lie — nichts ; quel ch ’io ho fatto , mi
pare una zacchera — ZoddelN an Scha¬
fen , Ziegen.

Zacclierclia , 8 . f. kleine Klunker , kleiner
Spritzfleck , Dreckfleck — Bändchen.

Zaccheróso , adj . beklunkert , klunkerig ,
bespritzt.

Zaccheruzza , s . f . s- zaccherclla .
Zucconato , adj . ein Ausdruck der Land -

leute zu Zeiten des Boccaccio, so man
Heut zu Tage nicht mehr versteht .

Zaffaménto , s . m . das Dsrstopfen , Der -
spünden tc .

ZalFardàta , s . f . Schmutz . Unrarh .
Zalfardoso , adj . schmutzig, dreckig , kotlstg.
Zaffare , V. a . verstopfen , mit einem Za¬

pfen zustecken , zuspünden , verspunden .
Zaffata , 8 . f . Stoß eines Strahls von eln-

geschlossenem Flüssigen , der einen trifft
— ein Strom von Geruch aus etnemGe -
säße ; Lg Gestichel , Sticheley.

ZaLataccia , s . f . garstiger Stoß , so einer
von einem Flüssigen bekommt , das mit
Gewalt heraussprißt.

Zaffato , part verstopft , verzapft .
Zaffai óra , s . f . s. zaffi mento .
ZaH ’

eggiàie , v . n . einen Häscher abgèben ,
haschen , nachff .' lleii.

Zafferà , s . s. Saffera ; Safflor , «in Mi¬
neral .

Zafferanato , adj . mit Saffr .iN gemacht .
Zafferano , s . m Sagran ; zafferano sara¬

cinésco , Safflor .
Zaffética , s f . f. assafètida .
Zaffirétto , s . m . kleiner Saphir .
Zaffiro , s . m . Saphir .
Zaffo , s . in . Spiino , Zapfen - Scherge .
Zaffróne , s . IH. Safflor , der wild ? Soffran .
Zagàglia , s . s. Wurfipieß .
Zagagliétta , s . f . kleiner Wurfsoieß .
Zàimo , s . m . Zaim ; Art türkischer Soldät .
Zaiuétto , 8 rn . kleine Hirtentasche .
Zàino , s . m , Schäkertoiche .

Lili
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Zàino ,

'
adj . m . ( cavallo ) ganz schwarzes ,

ganz dunkelbraunes Pferd .
Zalkética , 5 . f. s. zafletica.

Zamberliicco , s . m. langer Weiberrock
der Türken und Griechen, mit einer wei¬
ten Eaputze .

*Zambra , s . f. Gemach , Zimmer — Ab¬
tritt , heimliches ' Gemach /

Zambräcca , s . f. Nickel, Hure — garstige,
schmutzige Kammermagd.

Zambraccàccia , » . f. schändlicheHure —
« in lumpichtes, garstiges Mensch , eine
Erzsau , garstiges Vektclmensch .

Zarnbraccäre , v. n , Herumludern ; alle
Hurenlöcher durchkriechen .

Zamböco ^ ». » . f. sambuco.
Zampa , s . f Pfote , Tatze ; tanto va la

gatta al lardo, che vi lascia la zampa ,
derNrug gehet so lange zu Wasser , bis
er bricht .

Zampare , v. a . mit der Pfote, Tatze schla¬
gen , hauen.

Zampata , s . f. Schlag , Hieb mit der
Pfote .

Zampetta , s . f, Pfötchen , kleine Pfote-
Zampettare , V. n . anfangen die Pfoten

zu bewegen ; 6g . anfangen zu laufen ,
wie Kinder ; it trippeln .

Zampetto , s . m . kleine Pfote.
Zampillaménto , » . in . das Herausspritzen,

Herausspringen , HerauSqueüen-
Zampillante , adj. verb . hervorspriheud,

springend.
Zampillare , V . n, in feinen Strahlen her¬

ausspritzen .
Zampilletto , 5 . m . kleiner Strahl ei¬

ner Springquelle — Nutschkännchen ,
Zutschkanne .

Zampillio , » m . das Herausspritzen.
Zampillo, » . m . ei » hervorspringenderklei¬

ner Strahl Wasser , oder einer andern
flüssigen Materie , aus einer Quelle,aus
Nöhtchen oder Adern ; il sangue spicca
dalle vene in zampilli •—>

Zampino, » . m . Pfötchen; prov . tanto va
la gatta al lardo , che vi lascia lo zam¬
pino , f. zampa — wilde Fichte .

, Zampogna , s . t. Schalmey , Hirtenpfeife.
Zampognare , v . a . Schalmey blasé» .
Zsrnpognatóre , s . rn . Schaimeyfpieler.
Zampoguétta , s . f. Schalmrychen ; Hir»

tenpfeifchen .
Zana , s. k. ovaler Korb — Wiege; 6g . Be-

trîegerep; appiccare zane , einem etwas
Übles Schuld geben ; betr!egen — statt
•zanajuólo, f. — it . Vertiefung zwischen
Bergen , wo das Wasser stehen bleibt—
Vertiefung im Vau.

Zanajuólo , 8. m. Träger , der im Korbe
Eßwaaren um Las Geld herbeyträgt .

Zanata , s . l. ei» Korb voll .

Zanca , ». k. Bein ; 6g . Stiel , Schaft,
B ?m an Instrumenten.

Zanco , adj . link .
Zàngola , s . f. Butterfaß.
Zanna , s . f, Haken , Spitzzahn des Hun¬

des , Gewehr des Wildschweins.
Zannare , v . a . mit einem Wvlfszahn oder

anderem glätten , putzen , polieren.
Zannata , » , f. Possen , Fratzen.
Zannétto , 8 . IN . Hanswürstchen.
Zanni, 8. m. ein Dauer aus dem Gebiekhe

von Bergamo , auf die Schaubühne ver¬
setzt , wo er die Rolle des Hanswursts ,
oder Pickelherings spielt ; cose che san¬
no del Zanni , Possen , die nach dem
Hanswurst schmecken .

Zannuto , adj . mit sehr langen , oder sehr
krummen Spitzzähnen , Hauzähnen re.

Zanobha,. s . t . eine gewisse rvthe Farbe ,
welche in der Provence beym Einsalzen
der Sardellengebrauchtwird, damit sie

- sich länger halten .
Zanzara , e »euzàra, s . f. die Schnake ,

Gölse ( Culex Linn ) , welche summset
und scharf sticht ; méttere una zanzara
nella testa , 6g . einem einen Floh ins
Ohr setzen .

Zanzaretta , e zenzarétta , s . f. klein «
Schnacke .

Zanzarière , e zenzeriére , » . m . Vorhang,
Flor ums Bette wider die Gölsen .

Zanzaveràta , s . f. Brühe , Tütsche , Zu¬
richtung.

Zanzero, » . mi Schandbube , der sich zur
Wollust gebrauchen läßt .

Zappa , » . f. Hacke , Karst , Haue.
Zappadóre , s . IN . s. zappatóre .
Zappare , v . a . hacken , umhacken , die

Erde mit der Hacke umarbeiten; unter¬
graben , zerstören ; 6g . mit dem Fuße
stampfen , wie die Pferde ; zappare in
rena ; 6g . sich vergeblich bemühen ; 6g.
zappare il clavicèmbalo , la spinétta
ecc. das Clavier re . schlecht spielen .

Zappariglla , s . f . Nieètabak .
Zappatèrra , s . m . indeclin . Bauer.
Zappato , part. gehackt K.
Zappatóre , s . in. Arbeiter mit der Hacke,

mit dem Karst ; der die Erde umar¬
beitet.

Zappatoréllo , s . in. kleiner Bauer; klei¬
ner Arbeiter mit der Hacke.

Zappetta , s . f. kleine Hacke , Häckchen.
Zappettare , v. a. leicht behacken.
Zappettin » , 8 . f. Häckchen.
Zapponàre , v a . mit einer Spitzhacke das

Erdreich bearbeiten.
Zappóne, » , m . eine Spitzhacke , Spitz -

haue.
Zara , 8 . f Pasch , Paschen , Spiel mit

drei) Würfeln ; giuocare a zara , wür¬
feln — eigentlich der Wurf von drey
Assen , oder von vier Puncten , welche
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di « einzigen sind, die nicht anders fallen
können — Wage , Gefahr ; zara a chi
tocca , o zara all’ avanzo , prov . wagen
gewinnt , wagen verspielt — -nettere a
zara il suo onore, seine Ehre aufs Spiel
setzen .

Zaróso , adj . gefährlich .
Zatta , s . f . Art Melone mit einer höckeri¬

gen Schale — auch statt zàttera , f.Zàttera , s . f. eine Flöße.
Zavardarsi , v . p . sich beschmutze» .
Zavòrra , s . f. Ballast iu Schiffen — ein

sandiges unfruchtbares Erdreich; eine
sandige Heide.

Zavorrante , adj . verb . et S . Fahrzeug zu
Ballast .

Zavorrare , V. a . Ballast einladen ; mit
Ballast versehen .

Zazza , s. f. s. zàzzera.
Zazzeâto , adj . (Wort der Landleule zu

Zeiten des boccaccio , dessen Sinn ver¬
loren gegangen .)

Zàzzera , s . t . langes Haupthaar der
Mannspersonen -

Zazzericcia , s . f. garstiges Haupthaar .
Zazzerétta , s . f. s. zazzerina.
Zazzerina , s . f. Ì kleines Haupthaar ;
Zazzerino , s . m . f zazzerlno , der mit

seinen Haaren Staat macht ; der seine
Haare trägt .

Zazzeróne , s . m. großes langes Haupt »
haar — der ein langes Haar trägt —
der altmodisch geht .

Zazzeruto , adj , der ein langes , schönes
Haar hat .

Zeba , 5 . f. Ziege , Ziegelchen , Zicke.
Zebro , s . m . der gestreifte afrikanische

Esel , Zebra .
Zecca , 5 . f. die Münze ; NUÒVO di zecca,

nagelneu — Zecke , Holzbvck , Laus bey
Ven Hunden und Schafe «; zecca acquà¬
tica , s . f , die kleine hochrvthe Wasser¬
milbe.

Zecchiere >ì s . IN . Münzmeister, Münz-
Zecchiéro , | inspector ; general zec-

chiéro , Obermünzinspeetor.
Zecchino , s . NI . Zechin,eine. Goldmünze,

die im Römischen , Florentinischen, Pie -
msntesischen , Mailändischen, Mantua¬
nischen , Venetianischen, mit verschiede-
nemGepräge gemünzt wird, und überall
in mehrere oder wenigere Lire , Soldi
und Danari getheilt wird , je nachdem
sie Lire leichter oder schwerer ist ; zu Flo¬
renz hat er -3 Lire , ü Soldi , ö Danari ,
sPaoli 2») zu Rom , Pao ìq -g oder
Lire i3 , zu Venedig Lire rr , zu Mailand
und Mantua Lire iz , in Piemont Lire -
io . Der venetianische ist demKremni-
tzer , und die übrigen sind dem holländi¬
schen an innerem Werth gleich.

Zedoaria , s. f. f, zettovirio .

Zeffiro , e zefiro , s . m . Zephir ; lieblichersanfter Wind , Westwind.Zelamlua , s . f. Galn -ey .Zelante , adj . verb , eifrig ; aus das Beste >aus den Dienst , auf die Ehre eines an *
Beni eifrig , bedacht erpicht ; zelantedell' onor di Dio , del bene altrui; zelan¬te del servizio di aldino ,

Zelantemente , adv . eifrig ; mit Eifer .Zelantissimo , adj . sup . überaus eifrig w .Zelare , v u . eifern ; Eifer , Ergebenheitfür einen haben ; zelare per lo brini
comune — eifern , zürnen ; iddio zela
sopra i peccatóri , vedendo la loro pa¬ce , Gott eifert über die Sünder re ,Zelato , part . s. zelante.

Zelatóre , s . in . Eiferer ; brünstiger Dek-
theidiger ; zelatore della verità

Zelatrice , s . 1. bie eifrig , sehr ergeben ist,Zelo, s m . Eifer ; zelo indiscreto , blin¬
der Eifer .

Zelosaménte , adv . eifrig .
Zelosissimo, adj . sup . sehr eifrig te»
Zelóso , adj . eifrig.
Zendado ,i s . m Zindel , Zendel> Art
Zombile , j Taflet — ein feines Tuch —

zendale , Art der Venetianischen Da¬
men sich zu kleiden, oder Vielmehr ein-
gehüllt zu gehen , »

Zenit , s . m . Zenith ; Scheitelpunet.
Zentano , s . m . s zendado.
Zeilzàuia , s . f. s. zizzània.
Zenzàra , zenzarétta , zenzeriére , f . zaa-

zàra , ianzarétta » zanzeriére.
Zénzero , s . m . Ingwer ; zenzero silvèa

sire , der wilde Ingwer , Zeiumbet.
Zenzeveràta , s . f. f. zenzoveràta.
Zenzéveto, s . m . s. zenzóvero.
Zenzoveràta , s . f. Arzeney Von vieler¬

lei) Ingredienzien ; fig . Mischmasch.
Zenzóvero, s . in . Ingwer .
Zeppa , s . t . Keil ; zeppa per ealzàr tra¬

vi , piètre , Keil , Balken , Steine zu
befestigen ; mettere zeppe , fig . Zwistig *
keit inacheii, Zwist anrichten ic .; essere
una niàla zeppa , Nichts Gutes zu ei¬
nem seyn ; lauter Händel machen

Zeppamento, s . rn das Vöilmachen , Voll-
' stopfe» .

Zeppàre , v . a . ganz voll machen ; recht
voll stopfe» , voll pfropfen .

Zeppata , part . gepfropft voll .
Zappatóre , s . rn .. der ganz voll macht ,
Zeppatura , s . t'> f, zeppamento.
Zeppo , adj . ganz voll ; voll gepfropft ;

sehr,dicht beysammen .
Zerbiiiàggine S. f. übertriebene Nied-
Zerbineria , J lichkeit in der Kleidung»

dem schönen Geichlechke zu gefallen —
Schniegele» , Geschmegel , stutzerisches
Wesen , Betrage » .

Zerbino , I 8 m . Stutzer , Jungfern -
Zerbinótto , f knecht

Dilla
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Zero,s . m . eine Null — nichts , nicht daS

geringste ; »vére nel zero , ßg . gar nichts
achten re .

Zerro , s . m . s. giralo
Zeta , s . t ( im pi - i veti , e le zete) daS

Z ; d'alP A alla zeta , VVM Anfang bis
zum Ende .

Zetétieo , adj . ( mètodo) Art eine Aufga¬
be auszulöscn , da man die Ursache und
Beschaffenheit der Sache aufsucht .

Zettovario , s . m . Zittwerwurzel .
Zeugma, s . f. Zeugma , Figur .
Zezzo , adj . letzte ; al da vezzo , adv . auf

die letzt , zuletzt , am Ende .
Zézzolo , s . m . Zitze , Warze an Brüsten -
Zia , s . f. Tante , Vaters oder Mutters

Schwester ; via materna , paterna .
Ziìjaldouâccio , s . m . elender Mischmasch ,

großer unordentlicherHaufen von aller-
ley Sachen ; zibaldonacpio di scrittóre .

Zibaldóne , 8 . m . Gemisch , Sammlung
von allerlei) Dingen — Band von aller-
ley Schriften oder Papieren — Buch ,
worin von vielerleyMaterien ohneQrd -
nung und Geschmack gehandelt wird.

Ẑibellino , 8 . m . Zobel — Zobelmantel ;
Zobelfell .

Zibellino , adj . vom Zobel ; màrtora zi-
bellina , Zobel.

Zibètto , s . m . Zibethkatze — Zibeth.
Zibibbo , s . m . Zibebe ; große Rostne .
*Z>emo , (mio zio) mein Oheim.
*Zteso , e ziso , ( suo zio) sein Oheim.
Zigolo , s . IN . Grünling , Goldammer —

Art Fisch.
' Zigomàtico , 8 . m . das Jochbein.
Zigrino , 8 m . Chagrin , Art kleinnarbig-

tes Leder .
Zignreila , s . f. der Meerjunker , Art Lipp -

fisch
Zigzag , 8 . m . Zickzack , Geschlängel .
Zilobàlsamo , s . m . s. silobàlsamo.
Zilórgano , s . m . Holzorgel, bestehend aus

sieben Stäbchen von Holz, welche im¬
mer eins länger als das andere, einen
Triangel bilden , und wie dieser mit ei -
nemStöckchen berührt werden. JnTos -
cana heißt es timpano.

Zimar , s . m . f. verderame.
Zimarra , s f. langer Rock Von Tuch .
Zimarrâccià , s . f. schlechterlanger Rock re .
Zimarróne , 8 . m . sehr großer langer Rock.
Zimbellare , v . a locken , mit Lockvögeln

ankirren — mit einem Plumpsackschla¬
gen .

Zimbellàta, s . f. Zug, den Lockvogel rege
zu machen ' ; das Locken — Schlag mit
demiPlumpsack.

Zimbellatore , s m . der die Lockvögel re¬
ge macht .

Zimbellatura , 8 . f. das Locken , Ankirren
mb Lockvögeln.

Zimbèllo, 8 . m . Lockvogel ; fig . Anlo¬

ckung , Reitz K . ; essere il zimbello, •
servir per zimbello, eines Spott seyn;
zum Gespött« werden ; essere .il zim¬
bello della fortuna , bet Spott des
Glückes seyn; it . Säckchen mitAsche oder
mit Scherwolle , womit sich die Kinder
im Spiele schlagen ; Plumpsack.

Zimino , 8 . m . Art Fleisch oder Fisch, in
Wein , mit Lorbeeren, Roßmarin und
Gewürze gekocht.

Zimozimetro , s . IN . Art Thermometer,
die Wärme der Gährung abzumessen,

Zimotecuia , s . f. Lehre von der Währung
in der Chemie.

Zmàle , 8 . m . Schürze .
Zinco , s . IN . Zink , ein Halbmetall ; (neri

mineralogischesWort ; ) bore di zinco ,
Zinkblumen ; calce di einen , Zuck-
asche .

* Zinépro , s . m . f. ginépro.
Zinfonia , s - f s. sinfonia.
Ziugana , s . f. Zigeunerin — Art Bauerne

lied .
Zingano , s . m. Zigeuner.
Zingaréllo , 8 . IN . kleiner Zigeuner.
Zingaresca , 8. f. Gesang nach Art der Zi¬

geuner bey komischen Vorstellungen,
oder Maskeraden .

Zingaresco , adj . zigeunerisch.
Zingaro , 8 . m. s . zingano .
Ziugbiuaja , f. Kränklichkeit , beständige

Unpäßlichkeit.
Zingo , s . in . s. zinco.
Zinna , 8. f. Brust , Vieh ; Lg . die Mün¬

dung einer Flasche ; der Schnabel eines
Bechers, einer Kanne rc .

Zinnale , s . m . Brustlatz , ein Brusttuch ,
ein dreyeckiger Latz des ander» , Ge -
schlechs , die Brust zu bedecken .

Zinnàre , v . n . s. poppare .
Zinzânia , s . f. f. zizzània.
*Zinzamóso , adj . der Unheil, Zwist aw-

richtet.
Zinzibo , 8. m . Ingwer .
Zinzinare , e ziniinnàre , v. n . IN kleine»

Zügen trinken ; schlürfen .
Zinzinatole , s . m . Zechbruder ; der die

Becher gerne auSleert.
Zinzinnàre , v . n . f. zinzinare.
Zinzino , » . m ein sehr kleines Bißchen

von etwas ; besondersdie weniqenTrvpf-
chen , die kleine Neige, von Wein , oder
anderem Getränke , die auf hem Grunde
des GlaseS übrig bleiben ; bere a zin¬
zino , nippen.

Zio , 8 . m '
Oheim , Onkel ; prov . cadé¬

re in grembo al zio , an den rechten
Mann kommen ; in die rechten Hände
kommen ( von Geschäften ) .

Zipolare , V. a . den Hahn mit einem Zäpf¬
chen zumachen .

Zipolétto , 8 . IN. kleines Zäpfchen am Hahn
eines ZasseS.
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Zipolo , s , m . der Zapfen im Hahn eines

Fasses ; far d’una lincia un zipolo ,
proY . aus viel wenig machen .

Zirbo , s . m. das Netz im Leibe.
Zirlamcnio , s . m . das Geschrey der Dros¬

sel.
Zirlare , v . n . schreyen wie die Drosseln rc .
Zirletto , s . m. scharfes Geschrey wie die

Drosseln.
Zirlo , 8 . m . Geschrey der Drossel— Lock¬

vogel der Drosseln.
Zisica . 1 s . t'. Nähme einer Art Weinbee-
Zisiga ,f tea und beten Wcinstock .
Ziso , f. zieso.
Zitèlla , s . f. ein Mädchen.

zìto
10 ,

| s ' m‘ ^ " äbe , Bursche.
Zittino , 8. m. still ; nicht geredt.
Zitto , still , st ; geschwiegen ; non fare zitto ,

stare zitto , still seyn ; schweige» ; no» si
sente uno zitto , es ist alles Mause still ;
zitti zitti , still still (bey mehrerenPer¬
sonen ) ; 6g. ruhig , ohne viele Bewe¬
gung ; stare zitto come òlio nelT Òr¬
ma , sich ganz ruhig verhakten .

Zizza , 8 . f . s. poppa
Zizzània , s . f. Unkraut ; fig . Zwist, Un¬

einigkeit; seminate zizzània.
Zizzanióso , adj . der Zank und Streik

macht re .
Zizzifia , 5 . f . Brustbeerchen.
Zizziko , 8 . m . Brustbeerbaum .
Zizzifa , 8 . f . Brustbeere.
Zizzifo, s . in . Brustbeerbaum .
Zizzolâre , V. n . an der Brust saugen —

wacker saufen.
Zoccolajo , 8 . m . Holzschuhmacher .
Zoccolante , s . m . Barfüßermönch.
Zoccolata , s . f. Schlag mit einem hölzer -

nen ' Schuh .
Zoccolètto , 8 . IN . kleinerhölzerner Schuh .
Zoccolo , 8 . in . Holz'schuh ; hölzerner

Schuh — Plinthe ; Fuß der Säulen —
Erdscholle — ein Geck, Lassere . ; fig . der
Schnee, oder der Koth, der sich im Ge¬
hen au die Schuhe hängt ; la neve , il
fango fa zoccolo , der Schnee , der
Koth hängt sich an ; zoccoli 1 Sapper¬
lot ! ey tausend ! andare in zoccoli per
l ’asciütto , Sodomiterey treiben re ;
Stare , 0 tenero , 0 avere sotto la tac¬
ca dello zoccolo , s.

'fiacca ; prov. vi
vanno le gatte in zoccoli, es geht da
hoch zu , es geht bunt übereck re . ; frit¬
tata con gli zoccoli , Eyerkuchen mit
Schinken.

Zodiacale , adj . zum Thierkreis gehörig.
Zodiaco , 8. m . bet Thierkreis.
Zóforo , s . m . Fries , in der Baukunst .
Zòilo , 8 . in . schmähsüchtiger Tadler ; Zoi¬

lus .
Zolfa , 8 . f. Tonleiter ; cantare a uno la

zolla , einen ausfilzen re . ; rolla degli

Armèni , Kirchengesang der Armenier;
fig . Sache • wo man nichts versteht ; egli
è la zolla degli Armèni .

Zolfanèllo , s in . Schwefelfaden, Schwe-
felhölzchrn .

Zolfatàra, s . f. Schwefelgrube oderSchwe-
seihutte

Zolfàio , pari . geschwefelt .
Zolt'atóra , 8 . f. Schwefeldampf.
Zolfino, s . m. Schwèfelfade.l ; it . s. e

criso . 1
Zolfino , adj . schwefelicht , von Schwefe

— schwefelgelb.
Zolfo , s . m. Schwefel ; zolfo canino

roher Schwefel ; zolfo vivo , làgrima
di zollo , zollò virginale , o vérgine
reiner , gediegener Schwefel — Schwe-
felteig.

Zolfonärla,8 , f. Schwefelgrube.
Zolforäto , part . geschwefelt.
Zolla , 8 . f. Erdscholle , Erdenkloß, Rasen;

fig . Feldgüter , Feldstücken .
Zolletta , s . f , kleine Erdscholle , kleiner

Erdkloß.
Zollóso , adj . klofficht , kloffig , von Erbe .
Zombaménto, «, in . das Ausprügeln.
Zombare , V. a . einen ausprügein re .
Zombato , part . ausgeprügeit , geschlagen.
Zomkalòre , s . m . der ausprügelt re .
Zombatura , s . f. das Geyrügel re .
Zomkolaménto , s . in . s . zombaménto.
Zomkolàre , V. a . s. zombaiè .
Zoraliolàto , part . s zombalo.
Zombolatóre, s . ni. s zombatóre,
Zombolatrice, s . f. die einen schlägt , aus-

prügelt .
Zombolatòra , 8. f. s . zombatura.
Zona , 8 . f. Binde — der Erdgürtel ; zo ->

na tòrrida , temperat « , fredda, der hi¬
tzige , gemäßigte, kalte Erdgürtel .

Zono , s . rn . Kegel ; giuocare a zoili , Ke¬
gel spielen .

Zonzo , andare a zonzo , herumschkendèrn ;
selbst nicht wissen, wo man hin will ; an¬
dare, 0 mandar il cervèllo a zonzo ,
fig . nicht recht richtig in, Kopfe seyn ;
oder verrückt mache» .

Zoofito , 8 . m. Thierpflanze.
Zoofòrieo , ca , adj . ( colónna) Säule ,

die ein Thier trägt ; Thiersäule.
Zoogbfico, 8 . IN . Tropfstem in Figur von

Knochen und Thieren
Zoografia, s . f. Thierbeschreibung .
Zoolatria , s . f. Thierverehrung ; Thier¬

dienst .
Zoolito , 8 . m . versteinerter Theil eines

Thieres-
Zoologia ,. 8 . f. Lehre von den Thieren.
Zoòlogo , 8 . rn . der sich auf die Natur

der Thiere verstehet .
Zoetomia , s . f Thierzergliederunz.
Zopissa , 8 . f von alten Schiffen abgt»

kratztes Theer zur Heilung.



1262 Z uccZopp -—

poppacelo , adj et s . der sehr lahm geht ;
der lendenlahm ist.

Jüoppettino, adj . der hinkt » etwas lahm
geht .

Zopnicaiuénto , s . m . das Hinken .
Zoppicante , adj . Verb. lahm , hinkend ;

fig , unvollkommen, mangelhaft .
Z<) p }>icäre , v . a . hinken ; lahm gehen ;

hg . etwas Mangelhaftes an sich habe » ;
«pestò verso zoppica , der Ver/ hinkt ;
conóscere da guai pie un » zoppichi ,
eines Neigung oder Fehler kennen .

Zoppicóne , e zoppicóni , adv. ( mit an¬
dare , córrere ecc . ) higkend ; lahm ;
seguire zoppicóni, hinten drein hinken .

Zoppo , adj . et s . lahm ; ein Lahmer ; >net .
mangelhaft; trag — bugia zoppa, Lüge ,
die bald heraus kommt ; verso zoppo ,
Anrichtiger VerS; a piò zoppo, hinkend ;
auf einem Bein ; venire aldina cosa a
pie zoppo , fig . nicht Paffen ; la compa¬
razióne corre a pie zoppo ; prov. ehi
usa col zoppo , gli se ne appicca, un¬
ter Wölfen lernt man heulen ; andare a
caccia col bue zoppo , ohne gehörige
Anstalt sich worauf einlasien; vasai ca¬
pra zoppa, seil lupo non l 'intóppa , auch
schwache Dinge kommen zum Ziel ,
wenn sich nichts entgegen setzt.

Zolicäccio , adj . et s . Erzgrobian .
Zoticaggine , s . fi Ungeschljffenheit ; s. ru¬

stichézza.
Zoticamente , adv . ungeschliffen , grob.
Zoticbétto , adj . etwas grob , ungezogen .
Zotichézza , s . t . Unartigkeit.
Zoticbissimaménte , adv . sup , sehr unge¬

schliffen IC .
Zoticbissimo, adj . sup . erzgrob , flegelhaft.
Zòtico , adj . ungeschliffen , grob , bäuerisch .
Zoticonaccio , adj . ets . erzgrob ; Flegel.
Zucca , 8 . k Kürbis ; zucca lunga, Frucht,

wie ein Kürbis , woraus Brustmittel ge¬
zogen werden ; zucca sabatica , Stick -
wurj , Zaunrübe — hohler Kürbis , Salz
darin aufzubewahren, beym Fischen die
Fische hineinzuthuu re . ; hohler Kürbis ,
stakt der Schweinblaftn , beymSchwim-
men ; prov.uscbd ’un fondo senzazucca,
glücklich wegkonimen , einer großen Ge¬
fahr entgehen — Kopf; ( scherzweise) aver
poco sale in zucca, O aver la zuccavota ,
prov . keinen Grütz im Kopfe haben ; cer¬
car sale in zucca, mit qescheidrn Leuten
umgehen ; zucche marine ! zucebe fritte !
zucche marinate ! ( et abs . ) zucche ! ich
dachte gar ; warum nicht gar ; nimmer¬
mehr; hat sich wohl; bewahre; Possen ic .;in zucca , mit bloßem Kopf ; tenére in

, zucca, f. tenére ; zucca al vento, 0 zuc¬
ca vota , zucca da sale , Hasenfuß, Maul -
affe le . ; donna , mònna zucca al ven¬
to , bumme Zofe re . ; Melone , Gurke ,
von schlechtem Geschmack.

Zuccàja , s . f. Nähme einerArt sehr wäs¬
serigen und schinacklosen Weinbeere,
und deren Stock .

Zuccàjo , s . m Kürbisbeet
Zuocajuóla , s . f. Werre , Reitwurm .
Zuccherajo , s . m Zuckerbäcker.
Zuccherare , v. a. überzuckern , mit Zu¬

cker anmachen , einmachen .
Zuccherato , part . gezuckert; überzuckert ;

acqua zuccherata, Zuckerwaffer .
Zuccherièra , s . f. Zuckerdose , Zucker¬

büchse .
Zuccherisluo, adj. überaus lieblich .
Zuccherino , s . m . Zuckergebackenes , in

Form einzelner oder in einander gefloch¬
tener Nudeln ; fig . tiißes Herrchen .

Zuccherino , na , adj . allume zuccherino»
Alaunzucker (iit den Apotheken ) ; zuc¬
cherino solutivo ; mei rosato zuccheri¬
no , Rolenhonig nnt Zucker — zuckeng »
zuckerhaft , zuckerhaltig ; canna zuccheri¬
na , Zuckerrohr— von .fruchten, die süß
sind , und im Munde fast gar keine grobe
Materie übrig lassen ; pere zuccherine,
popóni , fichi zuccherini eco .

T icche.ro , s . m . Zucker; zucchero rosato,
Rosenzucker ; zucchero violato , einge¬
machte Veilchen ; zucchero Candì, 0 can¬
dito , Zuckerkand ; zuccherobianco, zuc¬
chero rosso,zuccherorottame,feinfr3u «
cker , roher Zucker , Farinzucker ; zucche¬
ro in pani , Zucker in Hüten ; pane di
zucchero, Zuckerhut ; zucchero di più
cotte , der feinste Zucker , Candìsbrot ;
zuccheri , allerlei) Conseet , Zlickerwerk;
chiarire Io zucchero, Zucker siede » ; ave¬
re il cuor nel zucchero, sehr vergnügt
sèyn ; cadére , colare il zucchero, tra¬
boccare il zucchero alla caldère, Glück
über Glück haben; einen das Ginck ver¬
folgen ; parere uno zucchero, o parére
uno zucchero di tre cotte , herrlich , vor¬
trefflich Vorkommen dünken ; di zucche¬
ro , fìg . lieblich reihend ; ben mio dolce
di zucchero , mein Zuckerpüppchen ;
sputazucchero , siißer Herr ; der von
Süßigkeit überströmt ic .

Zuccheroso, adj . zuckerhaft ; lìg .angenehm.
Zucchétta , s . f, kleiner Kürbis , was wie

ein kleiner Kürbis gestaltet ist ; zucchet¬
ta di vetro , ein Fläschchen zu wohlrie¬
chenden Wässern ; ( auch ) der Glastro¬
pfen , das Springglas — Helm.

Zucchetiina , s . f . kleiner Kürbis
''Zòccolo, s . m . der Wirbel auf dem Kopfe .
Zucconaménto , s , m die Bescherungdes

Kopfes , daè Haarabscherenvom Kopfe .
Zucconare , v . a . den Kops kahl scheren.
Zucconato , part . kahl geschoren .
Zucconatile , s m . t der , die den Kopf
Z» cconatrice,s . f. / kahl scheret.
Zucconatura , s . f. s. zucconaménto.



Zuccóne , s . m. Sslfyllopf ; far zuccone ,
s. zucconare.

Zuccótto , s . m . Pickelhaube Sturmhaube .
Zuffa , s . f. Handgemeng ; Streit , Zank.
Zukkétta, s . f. kleine Schlägerey . Streit .
Zuffeitiua , s . f. kleine Streitigkeit re -
Zuffolarnènto, 8 . ra . das Pfeifen ; zufola¬

mento d’orécclii , Ohrensausen.
Zufolare , v. II . die Pfeife , die Flöte bla»

sen — pfeifen — sumsen wie die Schna¬
ken oder Eolscr«. ; tu puoi zufolare ,
schnurre und brumme , so viel du willst ,
sch thue doch , was ich will ; zufolar ne¬
gli orécchi, Anblasen, einzischeln ; ver¬
hetzen ; zufolare diètro anno , VVN einem
in seiner Gegenwart zischeln, ganz leise
von ihm reden ; gli zufolanogii orécchi,
die Opre » gellen ihm -

Zufolatóre, s . m . der die Pfeife , die Flöte
blàset ; Pfeifer ; Kg Ohrenbläser .

Zufolétto , \ s . m . Flötchen, Pfeifchen; It.
Zufolino , / Gepseif , Gezisch.
Zùfolo , s . m . Gepfeif — Flöte , Pfeife ;

Lg . minchione > s.
Zufolóne, s . m. große Pfeife , Flöte .
Zugo ,

' s . m. dünner zusammengerollter
Pfannenkuchen ; zugo meléto , ein sol-
cherPfannenkuchen, der mitHoniq über¬
zogen ist — das männliche Glied ; Lg .
ei» Pinsel , mit dem man sich lustia ma¬
chen kann; zugo meléto, ein süßes Närr¬
chen ; piantare uno , come un zugo a
pinòlo, éinem eine Nase drehen , einen
dem Gelächter aussetzen ; ihnanére un
zugo , in seiner Hoffnung getäuscht wer¬
den .

Zugolino , s . m . kleiner Lasse , Maulaffe .
Zuppa , s . f. eine kalte Schale von Wein ,

Bier re - ; far la zuppa , Best in Wein
brocken — Suppe, auch vonFleifchbrüh«

fneu) zuppa Lombarda , Art Suppe ;
chi fa l 'altrui mestière , fa la zuppa
nelpaniére , prov. was man nicht recht
gelernt , das lasse man bleiben ; far
la zuppa nel panière, Hopfe » und Malz
verlieren ; mangiar la zuppa co ' ciè¬
chi , fig. mit albernen oder flatterhafte»
Leuten zu thun haben ; non pensate di
«vèr a mangiar^ la zuppa co ' cièchi ,
glaubt nicht , daß ihr es mit^einem Nar¬
ren zu thun habt; so quel òhe io dico,
quando dico zuppa , prov. ich weiß ,
was ich thue ; ich bin meiner Sache ge¬
wiß ; la zuppa mi sa nodo , es stockt ,
wo ich dachte , es müßte recht gut gehen;
far zuppa segréta , trinken, indem man
noch Brot im Munde hat — Gemeng,
Gemisch ; ne ’ conviti de’ filosofi vi era
una zuppa di sèrio, e di giocóso ecc . citt
Gemisch Von Ernst und Scherz.

Zappétta , s . f. eine kleine kalte Schale —
Süppchen.

Zuppièra, s . f. Suppenschüssel .
Zappóne , s . m. kalte Schale mit Vielem

Brote; eine steife kalte Schale ; eine dick
eingebrockte steife Suppe.

Zurlire , v . n . narriren , schäkern.
Zirlo , s . m. s. zurro ; èssere , o stare , •

andare in zurlo, vor Freuden ganz aus¬
gelassen seyn ; Haseliren ; lustig , muth-
willig seyn ; «inen der Kitzel stechen ,
wornach gelüsten ; méttere in zurlc, lu¬
stig , lüstern machen .

Zurro , s . m . Lustigkeit , Ausgelassenheit,
Schäker; Lüsternheit, Kitzel ; cavare il
zurro di capo a uno, einem den Muth -
willen , den Kitzel vertreiben-

Zuzo , s . m . eine .Nachteule.
Zuzzâre , v . a. saugt» .


	Seite 1257
	Seite 1258
	Seite 1259
	Seite 1260
	Seite 1261
	Seite 1262
	Seite 1263

